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For happy kiddos
WARN ING

IMPORTANT! Read all these instructions carefully before
assembly and use of the co-sleeper bed.

« KEEP THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

» The child may be hurt if you do not follow these instructions.

«  WARNING! NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED!

* The applicable height is: 40 cm to 56 cm
« Stop using the product as soon as the
child can sit or kneel or pull itself up.

1. To avoid suffocation or swallowing or any other illness, please
keep all packaging which have been removed from parts
wrapped in the box away from infants, toddlers, children or any
other living being. Please carefully dispose of the unwanted
packaging once this product is fully assembled and you are
satisfied with your purchase.

2. Once you are satisfied with the assembly of this product and
have read this instruction and agree to the terms stated and are
ready to use this product, please ensure that all safety locks are
engaged to ensure safe use of this product.

3. Never leave the child unattended or without parent\guardian
supervision while in this product, as injury could be caused by
other parties intentionally or unintentionally.

4. Never lift or wheel this product while the child is in it. This
can cause this product to fold and thus causing injury to the
child seated in this product, When confronted with a staircase,
no matter how many steps there are, please use the alternatives
or remove the child from this product before using the
staircase.

5. This product including rails must be fully erected prior to use.
Rails must be locked in the upright position.

6.9 Make sure Iatches are secure.
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7. Do not use this product if the enclosed or attached assembly
cannot be strictly adhered to. Do not place cords, straps or
similar items that would harm the child, Ensure that the sides
are properly latched or locked in place when this product is in
use.

8. When a child is able to sit, kneel or to pull itself up, the product
should not be used anymore for this child.

9. Do not place pads or other objects inside this product that may
assist the child in climbing out.

10. This product is intended for use for babies' height between
40cm to 56cm.

11. Do not place this product near to a window where cords from
blinds or drapes can strangle a child.

12. Do not use this product if any parts are broken, tom or missing.

13. Do not use a water mattress in this product.

14. Never use plastic bags or cellophane as a mattress cover. This
can cause suffocation.

15. This product is designed for the use of only one child. This
product cannot accommodate more than one child.

16. Always engage the brake when you are not using this product.
Please note, by applying the brake one still cannot leave the
child unattended and without parent supervision, if the brake is
not engaged properly the product will move.

17. Prevent and do not allow any child to climb on to any part of
this product. This imbalance of weight can cause this product to
topple thus causing injury.

18. Storage compartments are there for convenience and are not
suitable for holding large or heavy objects, These areas are also
not waterproof or leak proof and spillage can occur.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Put the supporting bar into the plastic pipe, be sure the plastic
pipe is on the lowest position. Tight the screw from outer side
with the allen key. Do not forget the steel washer for the screw.
Redo for another side. Fig 1

2. Put the top rail frame A onto the standing leg tube. Push down

to make the spring pin engaged into the hole. Fig 2

Zip the fabric cover around the top rail frame A . Fig 3

4. Lift up the dropped rail and connect with handrail tube A.
ensuring that the plastic clips are engaged in place. Secure the
zipper for the openings on both sides. Fig 4

5. Fasten the Velcro around the standing leg tube for both sides.

w

Fig 5
6. Lay the mattress in. Fig 6
CRIB MODE

1. All are assembled completely. now it is ok to use the crib.

2. Leg Height adjustment: press the button and lift up and down
to adjust. Total 5 positions. Fig. 7

3. Feet Length adjustment: press the button and pull forward or
backward to adjust. Total 3 positions. Fig. 8

Safety Hints for Crib Mode:

« Always use the feet fully extended whenever possible for
maximum stability.

Do sure the dropped side is at same side with the extended
feet.

« Maximum inclination : 2 height positions difference between
two legs.

» Never use the crib with the foot end higher than the head end.
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WARNING

1.

2.

~N o v

10.

11.

12.
13.

WARNING - Do not use this product without reading the
instruction for use first.

WARNING - Stop using the product as soon as the child can
sit or kneel or pull itself up.

WARNING - Placing additional items in the product may cause
suffocation.

WARNING - Do not place the product close to another product
which could present a danger of suffocation or strangulation,
e.g. strings, blind/curtain cords, etc.

WARNING - Do not use more than one mattress in the product.
The crib should be placed on a horizontal floor.

Young children should not be allowed to play unsupervised in
the vicinity of the crib.

The crib should be locked in the fixed position when the child is
left unattended.

All assembly fitting should always be tightened properly and
that care should be taken that no screws are loose, because a
child could trap parts of the body or clothing(e.g. strings,
necklace, ribbons for babies' dummies, etc), which would pose
a risk of strangulation.

Be aware of the risk of burning cigarettes, open fires and other
sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in
the near vicinity of the crib.

Maximum inclination: 2 height positions difference between
two legs.

DO NOT use crib if any parts are missing, damaged, or broken.
DO NOT substitute parts.
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WARNING - Only use the mattress sold with this crib, do not add a
second mattress on this one, suffocation hazards.

BEDSIDE SLEEPER MODE
* Use the attachment system to fix the crib with the adult's bed
firmly. Fig. 9

* lLay the attachment system under the adult bed mattress and fix
the pad by another side.

* Unzip the two side of drop side connectings. Release the clip
and lay down the rail sides.

* Be sure the adult bed mattress always will be aligned to or over
the height of drop side.

* Be sure there is no gap between bedside sleeper and adult's
bed.

« If any space is found, pull the attachment belts firmly to tighten
until there is no gap left and the correct position has been
restored.

*  Only suitable for beds with straight sides.

* Not suitable for beds with round mattress or water beds.

*  When the product is used in the bedside sleeper mode, it
should always be fitted to the long side of the bed.

« Do not fix the bedside sleeper to the head or bottom of the
bed.
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1. WARNING - To avoid hazards from the child's neck being
caught on the top rail on the side that is next to the adult bed,
the toprail must not be higher than the adult bed mattress.

2. WARNING - To avoid the risk of your child being strangled the
attachment system to the adult's bed shall always be kept away
from and out of the crib.

WARNING

1. DO NOT use bedside sleeper if any parts are missing, damaged,
or broken.

2. DO NOT substitute parts.

w

The height from the floor of the adult's bed for the bedside

sleeper is 50-60cm.

4. The mattress of the adult's bed shall be aligned to or over the
height of the drop side in the lowest position.

5. Ensure there is no gap between the bedside sleeper and the

adult's bed.

The bedside sleeper shall never be used in an inclined position.

To prevent a suffocation hazard from entrapment, the bedside

sleeper shall be properly secured to the adult bed using the

attachment system.

8. There shall never be a gap between the lower side of the
bedside sleeper and the mattress of the adult bed.

9. Check the tightness of the attachment system before each use
by pulling the bedside sleeper in a direction away from adult
bed.

10. If there is any gap between the bedside sleeper and the
adult bed, DO NOT use product.

11. Gaps shall not be filled with pillows, blankets or other items.

12. DANGER ! - Always completely raise the drop side when not

attached to the adult's bed.

N o
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Mattress and frame aligned Protruding frame

“ =

CORRECT INCORRECT
Bed frame and mattress line Bed frame and mattress not in line

* Never use the crib in bedside sleeper mode without
the anchor plate.

* Ensure the plate is securely attached to the adult
bed.




SWING MODE

1. Rotate the button to the 'on' position. Fig 10
2. Gently push the toprail forward and backward to swing the
bed.

3. The maximum degree for swing is 8 degrees.

Safety Hints:
1. When unuse the swing mode, be sure to rotate the button to
'off' position.

Cleaning and store

1. To prevent mold formation, store the product after it has dried,
and do not place it in a humid environment.

2. Clean the plastic and metal part with a wet cloth or with a mild

detergent.

Do not use solvents, ammonia or benzene.

4. Fabric cover and mattress cover are removable. Before your
cleaning, remove the mattress board.

5. Dry metal parts as soon as they encounter water to avoid the

formation of rust.

Keep all the parts clean.

Filler: resin cotton 100% polyester

8. WARNING: Keep away from fire!

W o —

Do not dry dean Masdirmum 100°F Iron on low heat Flat dry

w

N o

When your children can sit, kneel or
crawl, do not use the crib.
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AVERTIZARI

IMPORTANT! Cititi cu atentie toate aceste instructiuni
inainte de asamblarea si utilizarea patutului co-sleeper.
«  PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU REFERINTA VIITOARE.
» Copilul se poate rani daca nu respectati aceste instructiuni.
 ATENTIE! NU LASATI NICIODATA COPILUL NESUPRAVEGHEAT!

* Inaltimea aplicabila pentru utilizare:
40-56 cm

+ Incetati utilizarea produsului imediat
ce copilul poate sa stea in sezut, sa
ingenuncheze sau sa se ridice singur.

1. Pentru a evita riscul de sufocare, inghitire sau alte probleme de
sanatate, pastrati toate ambalajele indepartate de |la
componentele produsului departe de sugari, copii mici, copii
sau alte fiinte vii. Eliminati ambalajele nedorite doar dupa ce
produsul este complet asamblat si sunteti multumit de achizitie.

2. Dupa ce ati finalizat asamblarea si ati citit acest ghid, asigurati-
va ca toate sistemele de siguranta sunt activate inainte de a
utiliza produsul.

3. Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat sau fara
supravegherea unui parinte/tutore in acest produs, deoarece
pot aparea accidentari provocate accidental sau intentionat de
alte persoane.

4. Nu ridicati si nu deplasati produsul cu copilul in interior.
Acest lucru poate determina plierea produsului si poate
provoca ranirea copilului. In fata unei scari, indiferent de
numarul treptelor, utilizati alternative sau scoateti copilul inainte
de a transporta produsul.
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10.

11.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

Acest produs, inclusiv barele laterale, trebuie asamblat complet
inainte de utilizare. Barele laterale trebuie sa fie blocate in
pozitie verticala.

Asigurati-va ca toate mecanismele de prindere sunt bine fixate.

Nu utilizati produsul daca instructiunile de asamblare atasate
nu pot fi respectate in totalitate. Nu introduceti snururi, curele
sau alte elemente similare care ar putea rani copilul. Asigurati-
va ca partile laterale sunt corect blocate in timpul utilizarii.

Cand copilul poate sta in sezut, se poate ridica in genunchi sau
se poate sprijini singur, produsul nu mai trebuie utilizat pentru
acel copil.

Nu introduceti perne sau alte obiecte care ar putea ajuta copilul
sa se catere in afara patutului.

Acest produs este destinat utilizarii pentru copii cu
inaltimea intre 40 cm si 56 cm.

Nu amplasati produsul langa ferestre cu snururi de jaluzele sau
draperii, deoarece acestea pot cauza strangularea copilului.

Nu utilizati produsul daca exista piese rupte, deteriorate sau
lipsa.

Nu utilizati o saltea cu apa in acest produs.

Nu folositi pungi de plastic sau celofan ca husa de saltea,
deoarece pot provoca sufocare.

Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat de un singur
copil. Nu este permisa utilizarea simultana de catre mai multi
copii.

Actionati intotdeauna frana cand produsul nu este folosit.
Atentie: chiar daca frana este activata, copilul nu trebuie lasat
nesupravegheat. Daca frana nu este activata corect, produsul se
poate misca.

Nu permiteti copilului sa se urce pe niciuna dintre
componentele produsului. Dezechilibrul creat poate duce la
rasturnarea acestuia si accidentarea copilului.
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18. Compartimentele de depozitare sunt oferite pentru confort,

dar nu sunt destinate obiectelor grele sau voluminoase.
Acestea nu sunt impermeabile si pot permite scurgeri.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1.

6.

Introduceti bara de sustinere in tubul din plastic, asigurandu-va
ca tubul din plastic este in pozitia cea mai joasa. Strangeti
surubul din exterior cu cheia imbus. Nu uitati sa puneti si saiba
de otel pentru surub. Repetati operatiunea pentru cealalta
parte. Fig. 1

Montati cadrul superior A pe teava verticala a piciorului. Apasati
in jos pentru ca boltul cu arc sa se fixeze in orificiu. Fig. 2
inchideti fermoarul husei din material textil in jurul cadrului
superior A. Fig. 3

Ridicati bara laterala rabatabila si conectati-o la teava manerului
A, asigurandu-va ca clemele din plastic s-au fixat corect.
inchideti fermoarul de la deschiderile aflate pe ambele pérti.
Fig. 4

Prindeti benzile velcro in jurul tevii verticale de sustinere, pe
ambele parti. Fig. 5

Asazati salteaua in interior. Fig. 6

MODUL PATUT

1.

2.

Totul este asamblat complet. Patutul este acum gata de
utilizare.

Reglarea inaltimii picioarelor: apasati butonul si ridicati sau
coborati pentru a regla. Exista 5 pozitii de inaltime in total.Fig 7
Reglarea lungimii picioarelor: apasati butonul si trageti inainte
sau inapoi pentru a regla. Exista 3 pozitii de lungime in total.
Fig. 8

Sfaturi de siguranta pentru modul patut:

Folositi intotdeauna picioarele complet extinse, daca este
posibil, pentru stabilitate maxima.
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« Asigurati-va ca partea coborata este de aceeasi parte cu
picioarele extinse.

« Inclinatia maxima permisa: diferenta de 2 pozitii de inaltime
intre cele doua picioare.

*  Nu utilizati patutul cu partea pentru picioare mai ridicata decat
cea pentru cap.

AVERTISMENTE

1. A AVERTISMENT — Nu folositi acest produs fara a citi mai intai
instructiunile de utilizare.

2. /A AVERTISMENT - Nu mai folositi produsul de indata ce
copilul se poate aseza in sezut, poate sa ingenuncheze sau
se poate ridica singur.

3. A AVERTISMENT - Plasarea unor obiecte suplimentare in
patut poate cauza sufocare.
4. A AVERTISMENT - Nu plasati patutul langa alte obiecte care

ar putea prezenta un pericol de sufocare sau strangulare, cum
ar fi sfori, snururi de la jaluzele/perdele etc.

5. A AVERTISMENT — Nu utilizati mai mult de o saltea in patut.
6. Patutul trebuie asezat pe o suprafata orizontala.
7. Copiii mici nu trebuie lasati nesupravegheati in apropierea

patutului.

8. Patutul trebuie blocat in pozitie fixa atunci cand copilul este
lasat nesupravegheat.

9. Toate elementele de fixare trebuie stranse corespunzator si
verificate regulat pentru a evita slabirea. Piesele slabite pot
duce la accidentari prin prinderea corpului sau hainelor
copilului (ex. snururi, coliere, panglici de la suzete etc.), ceea ce
poate reprezenta un risc de strangulare.

10. Fiti atenti la riscul de incendiu din cauza tigarilor aprinse,
focului deschis sau altor surse de caldura intensa (ex. radiatoare
electrice, sobe pe gaz etc.) aflate in apropierea patutului.

n [ L a
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11. Inclinatia maxima permisa: diferenta de 2 pozitii de inaltime
intre cele doua picioare.

12. NU folositi patutul daca lipsesc piese, daca acestea sunt
deteriorate sau rupte.

13. NU inlocui piesele originale cu altele neautorizate.

N

1. AVERTISMENT - Utilizati doar salteaua livrata impreuna cu acest
patut. Nu adaugati o a doua saltea. Exista pericol de sufocare.

MODUL CO-SLEEPER (LANGA PATUL ADULTILOR)

» Folositi sistemul de fixare pentru a ancora patutul ferm de patul
adultilor. Fig 9

» Asezati sistemul de prindere sub salteaua patului adultilor si
fixati-l de partea opusa.

» Deschideti fermoarele de pe ambele parti ale laturii rabatabile.
Eliberati clemele si coborati lateralele.

« Asigurati-va ca salteaua patului adultilor este mereu la acelasi
nivel sau mai sus decat latura rabatabila a patutului.

« Asigurati-va ca nu exista spatiu intre patutul co-sleeper si patul
adultilor.

« Daca observati un spatiu, trageti ferm curelele de prindere pana
cand nu mai ramane niciun gol, iar patutul este corect aliniat.

*  Produsul este potrivit doar pentru paturi cu laterale drepte.

* Nu este potrivit pentru paturi cu saltele rotunjite sau paturi cu
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* Atunci cand produsul este utilizat in modul co-sleeper, acesta
trebuie fixat intotdeauna de partea lunga a patului.

« Nu fixati patutul la extremitatile patului principal, respectiv de
zona capului sau a picioarelor.

AVERTISMENTE

1. A Pentru a evita riscul ca gatul copilului sa fie prins de bara
superioara de pe partea apropiata de patul adultilor, bara
superioara nu trebuie sa fie mai inalta decat salteaua patului
adultilor.

2. A Pentru a evita riscul de strangulare, sistemul de prindere al
patutului trebuie pastrat in afara patutului, departe de copil.

ATENTIONARI SUPLIMENTARE

1. NU folositi modul co-sleeper daca lipsesc piese, acestea sunt
deteriorate sau rupte.

2. NU inlocuiti piesele originale cu altele neautorizate.

3. inaltimea ideald a patului adultilor fati de podea pentru
utilizarea cu patutul co-sleeper: 50-60 cm.

4. Salteaua patului adultilor trebuie sa fie la acelasi nivel sau mai

sus decat latura rabatabila (in pozitia sa cea mai joasa).

Asigurati-va ca nu exista spatiu intre patut si patul adultilor.

6. Patutul co-sleeper nu trebuie folosit niciodata intr-o pozitie
inclinata.

7. Pentru a preveni riscul de sufocare din cauza blocarii, patutul
trebuie fixat corespunzator de patul adultilor, utilizand sistemul
de prindere.

8. Nu trebuie sa existe niciun spatiu intre partea de jos a
patutului co-sleeper si salteaua patului adultilor.

9. Verificati fixarea sistemului de ancorare inainte de fiecare
utilizare, tragand patutul in directia opusa patului.

10. Daca exista orice spatiu intre patut si pat, NU folositi
produsul.

™ [ . a
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11. NU umpleti golurile cu perne, paturi sau alte obiecte moi.
12. A ATENTIE! - Ridicati complet latura rabatabila atunci

cand patutul nu este fixat de patul adultilor.

ALINIEREA SALTELEI $SI' A CADRULUI Cadru proeminent

“ A

CORECT INCORECT

Cadrul patului si salteaua sunt ~ Cadrul patului iese in afara fata de
aliniate saltea (nu sunt la acelasi nivel)

* Nu folositi niciodata patutul in modul co-sleeper

fara placa de ancorare.
« Asigurati-va ca placa de ancorare este fixata in

siguranta de patul adultilor
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MODUL DE LEGANARE

1. Rotiti butonul in pozitia ,on” (pornit). Fig 10

2. Impingeti usor bara superioard inainte si inapoi pentru a legana
patutul

3. Unghiul maxim de leganare este de 8 grade.

Sfaturi de siguranta:
1. Cand nu folositi functia de leganare, asigurati-va ca rotiti
butonul in pozitia ,off” (oprit).

Curatare si depozitare

1. Pentru a preveni formarea mucegaiului, depozitati produsul
doar dupa ce s-a uscat complet. Nu il pastrati in medii umede.

2. Curatati componentele din plastic si metal cu o carpa umeda

sau cu un detergent delicat.

Nu folositi solventi, amoniac sau benzen.

4. Husa textild si husa saltelei sunt detasabile. Inainte de
efectuarea operatiunilor de curatare, asigurati-va ca ati
indepartat placa saltelei.

5. Uscati imediat componentele metalice in contact cu apa pentru
a preveni ruginirea.

w

6. Pastrati toate piesele curate.
7. Umplutura: bumbac tip vata din rasina (100% poliester)
8. ATENTIE: A se tine departe de foc!

R W7 - —

Nu se curata Maxim 30°C Se calca la Uscare in aer liber,
chimic nivelul 1 pe suprafata plana

A Cand copilul poate sta in sezut, se poate tari
sau ridica in genunchi, nu mai utilizati patutul.

™ [ . a
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MPEAYNPEXAEHNA

BAXKHO! lNpoueTeTe BHNMaTE/IHO BCUUKU T€3U UHCTPYKLUN,
npeau aa crnobure n usnonssarte co-sleeper kowapara.

*  3ATNA3ETE MHCTPYKUMWNTE 3A BbAELLIN CIPABK.

« [leteTo MOXe fa Ce HapaHW, ako He crnasBaTe Te3m UHCTPYKLUW.

« BHWMAHME! HWKOTA HE OCTABAWTE AETETO CW BE3
HA3OP!

* TMopxoasawa BucoumHa 3a ynorpeba: 40-56 cm

 Cnpete ynotpebara Ha npojykra BeAHara LLOM
AeTeTO MOXKe pja cean, KOJIBHNMUYn wuam Ccroum
MU3NpaBeHO CaMOCTOATEJIHO.

1. 3a pa mn3berHete pucka OT 3a4aBsHe, MOrAbLiaHE WUAN APYrK
34PaBOC/NOBHN  nNpobsemMn, ApPbXTe  BCUYKM  OMAKOBKM,
OTCTPaHEeHW OT KOMMOHEHTUTE Ha NpPOoAyKTa, Aajned oT
KbpMayeTa, MajJku Jeua, Aeua Wan APYrn XUBWU CblUecTBa.
13xBbpieTe HEHy>XKHaTa ONakoBKa CaMO C/lef, KaTo NPOAYKTbLT e
HanbJHO Cr06eH M CTe JOBONHM OT MOKyMnKaTta CW.

2. Cnep KkaTo 3aBbplwnte crnobseBaHeTo W MnpoyeTeTe TOBa
PBbKOBOACTBO, YBEPETE CE, Ye BCUUKM CUCTEMM 3a Be3onacHoCT
Ca aKTMBMpPaHW, Npean Aa n3nonssarte NpPoayKTa.

3. Hwukora He ocTaBanTe pgeteto cum 6e3 Hag3op wan  6e3
HabatofeHVe OT POANTEN/HACTOMHMK B TO3U MPOAYKT, Tbil KaTo
MOXe Ja Bb3HUMKHAT HapaHABaHWSA, MPUUNHEHN CIYYalHO WU
YMULLIEHO OT APYru Xopa.

4. He nosaurante n He MecTeTe NPOAYKTa, 4OKATO AETETO € BbTPE.
ToBa MOXe Aa AoBefe A0 CrbBaHe Ha NPoAyKTa M HapaHsaBaHe
Ha geteTo. [pes cTbAbMLLE, HE3AaBUCKMMO OT B6pos Ha cTbnanara,
M3Non3BanTe anTepHaTMBM WAM M3BadeTe JeTeTo, npean Aa
HOCUTE NMpPOAyKTa.




10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

To3n NPOAYKT, BKAKOUYUTENHO CTPAHUYHUTE pelleTky, Tpsbsa aa
6b4e HanbAHO crnobeH npean ynotpeba. CTpaHUUHUTE NPLTU
TpsbBa Aa 6bAaT 3ak/HOUEHN BbB BEPTUKANHO MOJIOXKEHME.
yBepete ce, 4Ye BCUUKU KPEMEXHM eseMeHTU ca 34paBo
3aKpeneHu.

He mn3nonseante npoaykTa, ako MPUIOXKEHUTE MHCTPYKLMK 3a
MOHTa) He moraTt ga 6baaT cnaseHu msusno. He nocraesute
LWHYPOBE, PEMbBLN UAN APYrY NOAOOHM NpeaMeTH, KOMTO Buxa
MOMAM Ja HapaHAT JeTeTo. YBepeTe cCe, 4ye CTpaHUTe ca
NPaBWIHO 3aKJAKOYEHM NO BpeMe Ha ynoTtpeba.

KoraTo peteto Moxe Jga cean, Aa KOJNEHMYM WAn Ja ce
NOAABPXA CaMOCTOATENHO, MPOAYKTBT He TpsabBa Ja ce
N3NoA3Ba MNOBeYe 3a Hero.

He nocrtaBsanTe Bb3rnaBHULM UAN APYTX NPeaMETH, KOUTO bumxa
MOFM Aa NoMorHaT Ha 6ebeTo aa n3nese ot KoLapara.

To3n nNpoAyKT e npeAHa3HadeH 3a ynotpeba oOT geua C
BUCOUYMHa mexay 40 cMm n 56 cm.

He nocraBanTe npoaykra 64130 A0 Npo30puUM C LOPU UK
3aBeCK, Tbil KaTo TOBa MOXE Jia MPUUNHU YayLaBaHe Ha AETEeTO.
He n3non3eante NpoayKTa, ako HAKOA OT 4acTUTe € CUyMeHa,
noBpeAeHa Uan NNNCBa.

He nsnonseante BOgeH MaTpak B TO3M MPOAYKT.

He w3non3sante HaWnOHOBM TOpOMYKM uman uenodbaH KaTo
Kanb® 3a MaTpak, Tb KaTo MOraT Aa NPUUYMHAT 3ajyLLaBaHe.
To3n NpoAyKT e npeaHasHauyeH 3a ynotpeba caMo OT e4HO aeTe.
EaHOBpeMeHHaTa ynotpeba OT HAKOAKO A€eLa He € pa3peLleHa.
BuHarm HaTuckanTe cnupaudkata, Korato MpPOAyKTbT He ce
nsnonsea. BHMMaHMe: gopwn ako cnupaykaTa € aKTMBMPaHa,
AETeTO He TpAbBa Aa ce octaBa 6e3 Haa30p. AKO crMpaukaTa He
e aKTMBMPaHa NPaBUIHO, MPOAYKTLT MOXE Ja Ce ABUXMW.

He no3BonsBanTe Ha AeTeTO Aa Ce KaTepu BbPXy KOWUTO U Aa e
OT KOMIMOHEHTUTE Ha NPOAYKTa.




Cb3gaseHnat gucbanaHC MoOXe ja AoBede A0 NpeobpbliaHe w
HapaHABaHe Ha JeTeTo.
18. OTpeneHusTa 3a CbXpaHeHWe ca npeaBuaeHn 3a yaob6cTBO, HO

HE Ca Npe€aHa3Ha4Y€HW 3a TEXKN NN obemunctn npegjmeTin. Te
HeE Ca BO,B,0yCTOI>’IHMBM N MOraT Aa AOnyCHaT TEYHOBE.

MHCTPYKUUU 3A CTNTOBABAHE

1.

6.

[NocTaBeTe onopHaTa WaHra B nsiacTmacoBaTa Tpbba, kaTto ce
yBEpPUTE, 4e nmniacTMacoBaTa Tpbba € B HAW-HUCKOTO CW
NOJOXEHWe. 3aTerHeTe BUHTa OTBBbH C LUECTOCTEHHUSA Kaod. He
3abpaBAnTe Aa NOCTaBUTE CTOMaHeHaTa wWwanba 3a BMHTA.
[loBTOpeTe onepauuaATa 3a gpyrata ctpaHa. ®wr. 1

MoHTMpanTe ropHaTa pamka A Bbpxy BepTukanHaTta Tpbba Ha
KpakaTta. HatucHeTe Hagony, Taka ve NPYy>XMHHUAT WndT aa ce
3aKaro4uM B oTBOpa. dur. 2

3aTBOpETE LMNa Ha NaaTHeHMA Kanbd OKOJIO ropHaTa pamka A.
®wur. 3

[loBgurHeTe crbBaemMaTta CTPaHWYHa LWaHra M A CBbPXKETe KbM
TpbbaTa Ha gpbXKaTa A, KaTo ce yBepuTe, Ye MaacTMacoBUTE
CkObW ca NpaBUAHO 3aKperneHu. 3aTBOpPeTe LMna Ha OTBOpUTE
OT ABeTe CTpaHu. dwur. 4

3aKkpeneTe BeNIKPO JIEHTUTE OKOJMO BepTMKa/sHaTa OMopHa
Tpbba oT ABeTe cTpaHu. dur. 5

[locTaBeTe MaTpaka BbTpe. dur. 6

PEOXKUM ,,KOLLUAPA"

1.

2.

Bcnuko e HambaHO crnobeHo. Kowapata Beye e rotoBa 3a
ynoTpeba.

PerynvpaHe Ha BMCOYMHATa Ha KpakaTa: HaTucHeTe OyTOHa w
NOBAUTHETE WAW CMyCHeTe, 3a ga peryavpate. Obwo mma 5
no3mummn 3a BUCoUnHa. dur. 7

PerynvpaHe Ha Ab/KMHaTa Ha KpakaTta: HaTUCHeTe OyTOHa U
n3abpnanTe HaNpea Uan Hasag, 3a 4a peryaupare.
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O6buwo nma 3 no3munm No AbaxnHa. dur. 8

CbBeTn 3a 6e30NacHOCT 3a peXXum , Kowapa”:

BuHarn w3non3BanMte HaMbJAHO W3MbHATKM Kpaka, ako e
Bb3MOXHO, 38 MaKCMMaaHa CTabuaHOCT.

YyBepeTe ce, ue crnycHaTaTa CTpaHa e OT CbljaTa CTpaHa KaTo
M3NbHaTUTE Kpaka.

MakcuManHoO AOMNyCTUM HakNOH: 2 MO3ULMW Ha pa3vka BbB
BMCOYMHATA MeXAy ABaTa Kpaka.

He m3non3eante kowapaTa ¢ Tabna 3a KpakaTa MO-BMCOKO OT
TabnaTta 3a rnasa.

NMPEAYNPEXAEHUA

1.

2.

L. MPEAYMPEXAEHWE — He n3nonseante 1031 NpoaykT, 6e3
MbPBO Aa MPOYETETE MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.

.. APEAYNPEXXAEHUE - He wvsnonsBante npogykra
BeAHara wom JeTeTo MOXe Aa ceaun, Aa KOJIeHNUn uam pa
ce usnpass camo.

L. [MPEAYTIPEXAEHWE — T[loctaBAHETO Ha AOMbAHUTENHMU
npeaMeTy B KOLapaTa MOXe Aa NPUYnHM 3ajyLlaBaHe.

L. MPEAYMPEXIEHWE — He nocraBanTe kowapkaTta 64130 o
ApYyrv npegmeTn, Kouto 6Huxa Moram aJa npeactaBassaTt
OMacHOCT OT 3ajaBAHe WAM YyAyllaBaHe, KaTto Harnpumep
BPbBUMLM, LLUHYPOBE OT LWopKn/3aBecn u ap.

1. MPEAYMPEXAEHWE — He wm3nonspante noBe4ye OT €AuH
MaTpak B KoLlapara.

KowapaTta TpabBa pa ce nNOCTaBM BbPXY XOPM3OHTa/IHa
NOBBPXHOCT.

Manknte peua He TpsibBa ga ce octaBaT 6e3 Hag3op 64m30 A0
KoLlapara.

KowapaTta TpsibBa aga 6bae 3akntoyeHO BBB (PUKCUMPAHO
NOJIOXEHME, KOraTo AeTeTo e oCcTaBeHOo 6e3 Haa3op.




9. Bcuukm KkpenexHu enemeHTn TpsbBa Aa ObaaT npaBMAHO
3aTerHaTm W TMpoBepsiBaHW pPeAoBHO, 3a Ja ce u3berHe
pa3xnabeaHe. Pa3xnabeHute 4actm MoraT ja JoBejat Ao
HapaHABaHWS, KaTO Ce 3akayaT 3a TANOTO WAM ApPexuTe Ha
AEeTeTo (Hanp. BPbBUMLM, KOAMETA, MaHAENKM 33 3anbrankm v
Ap.), KOETO MOXe Aa NpeAcTaBasBa PUCK OT 3ayLUaBaHe.

10. bbaeTe HasACHO C pucka OT MoXap, NMPUYMHEH OT 3amnajieHu
LUrapu, oTKpUT NAaMbK UAN APYTrA U3TOUHULM Ha UHTEH3UBHA
TOM/IMHa (Hanp. eNekTpUYeckn pagnaTopu, ra3oBu Neykn un ap.)
B 6/11M30CT A0 AeTckaTa Koluapa.

11. MakCMManHO [OMNYyCTUM HAKAOH: 2 BWCOYMHHM MO3ULUN
pasfivka Mexay ABaTa Kpaka.

12. HE wm3non3BanTe KowapaTa, akO HAKOW 4acTuh AMMcBaT, ca
NOBPEAEHU NN CUYMEHMN.

13. HE 3ameHsiTe OpUTrMHANHW YaCTU C HEOTOPU3NPAHMW.

N

. MPEAYMNPEXAEHWE — M3non3Bante camMo MaTpaka, A4OCTaBeH C
ToBa KpeBatye. He pobaeante BTOpM MaTpak. CobuiecTByBa
OMacHOCT OT 3ajyLUaBaHe.

PEOXKUM ,,CO-SLEEPER" (40 JIEFN1OTO 3A
Bb3PACTHW)

. N3non3eante cucTtemata 3a 3akpenBaHe, 3a Aa 3akpenure
34paBo KowlapaTta KbM 1er/ioTo 3a Bb3pacTHU. dwur. 9




[NocTaBeTe cuctemata 3a 3akpenBaHe MoJ MaTpaka Ha Nernoto
3a Bb3PaCTHW W A 3aKpeneTe OT NPOTUBOMNOAOXHATa CTPaHa.
OTBOpeTe uMMNOBeTe OT ABeTe CTPaHW Ha CrbBaemarta CTpaHa.
OcBobogseTe ckobUTe M CNyCHETe CTpaHuUTe.

YBepeTe ce, ue MaTpakbT Ha IErIOTO 3a Bb3PaCTHM BUHArM e Ha
CbLOTO HMBO WM MO-BMCOKO OT CrbBaemata CTpaHa Ha
Koluapara.

YBepeTe ce, ue HAMa MACTO MeXAy AeTckaTa Kollapa WU NernoTo
3@ Bb3PaCTHW.

Ako 3abenexute nNpasHWHa, 3gbpranTe 34paBo 3aKkpensalmTe
NEeHTW, AOKATO He OCTaHe Mpa3HWHa M Kowapata € MpPaBUIHO
noApaBHeEHa.

[MpOoAyKTHT e NoAXoAAL, cCaMO 3a fierna C NpaBu CTPaHMW.

He e nogxoasw, 3a nerna cbC 3a0bieHN MaTpauu WAU BOAHW
nerna.

KoraTo mpoAykTbT ce 13Mnos3Ba B pexum ,Co-sleeper”, cowmat
BMHarn TpsbBa ga 6bae npukpeneH KbM AbaraTa CTpaHa Ha
Nernoro.

He npukpensanTe kowapaTa KbM KpauiiaTa Ha OCHOBHOTO JIEMNO,
a MMEHHO KbM 30HaTa 3a r/1aBa Wian Kpaka.

NMPEAYNPEXAEHUA

1.

. 3a pa ce u3berHe puckbT BpaTa Ha JeTeTo Aa 6bae
3aK/ieleHa OT ropHaTa nperpaga OT CTpaHaTta, Han-b6au3ka Ao
NernoTo 3a Bb3paCTHM, rOpHaTa LWaHra He TpsbeBa ga e no-
BMCOKa OT MaTpaka Ha JIer/ioto 3a Bb3PacTHMU.

I 3a pa ce m3berHe puCKbT OT yayllaBaHe, cucTemaTta 3a
3aKpenBaHe Ha Kowapata TpsbBa Aa Cce AbpXM WU3BBH
KoLlaparTa, Aajey OT AeTeTo.

AONMBNHUTENHU NMPEAYNPEXAEHUA

1.

HE w3non3eante pexunma ,Co-sleeper), ako HAKOM 4YacTu
NIMNCBAT, Ca NOBPeAeHU UK CUYMEHN.




no

10.

11.

12.

HE 3amMeHANTe OPUrMHANHN YacTy C HEOTOPU3MPaHMN.
NaeanHa BUCOUMHA Ha /1IerNoTO 3a Bb3pacTHM OT noga 3a
usnoJsi3BaHe c ,co-sleeper” kowapara: 50-60 cm.
MaTpakbT 3a Bb3pacTHM TpsAbBa Aa € Ha CbLOTO HMBO WM NO-
BMCOKO OT CrbBaeMaTa CTpaHa (B Hal-HMUCKOTO CU MOIOXKEHME).
YBepeTe ce, Ue HAMA MACTO MeXAy KpeBaT4yeTo WM NernoTo 3a
Bb3pPacTHW.
.Co-sleeper” kowapata HMKOra He TpabBa fJa ce M3non3Ba B
JIETHANO NOJIOXEHMNE.
3a ja ce npejotBpaTM PUCKBT OT 3ajylwlaBaHe nopaan
3aK/elwBaHe, JeTckata Kowapa Tpabea ga 6bae nNpaBMHO
3aKpeneHa KbM NernoTo 3a Bb3pPacTHY, KaTo ce WM3MoAa3Ba
cucTemarta 3a 3akpernBsaHe.
He TpabBa pa vma npa3sHuHa mMeXAy ABHOTO Ha AETCKOTO
KpeBaTue U MaTpaka Ha /J1er/ioto 3a Bb3pacTHMU.
[MpoBepsiBaTe cucTeMata 3a 3aKpernBaHe Mpean BCsKa
ynotpeba, Kkato m3gbpnate kowapaTta B obpaTHa nMocoka Ha
nernoto.
Ako uma pascTtosHue mexay kpesatueto u nernoto, HE
u3nosi3BavTe NpoAyKra.
HE 3anbsiBaniTe npa3HMHUTE C Bb3MIaBHULM, OAeana Uan Apyru
MeKW nNpeamMeTu.

i BHUMAHME! - TlloBaurHete Hanb/IHO CrbBaemarta

CTpaHa, KoraTto KolwlapaTa He e NpuKpeneHa KbM J1Ier/ioto 3a
Bb3PacTHWU.
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NOAPABHABAHE HA MATPAKA U N3nbkHana pamka
PAMKATA

s A

MPABWJ/THO HEMPABWJTHO
PamkaTta Ha nerf1oTo U MaTpakbT ca Pamkarta Ha nernoTo crbpumn
NoApPaBHEHM OT MaTpaka (He ca Ha e4HO "

CbLLUO HMBO))

* Hwukora He nsnonsBaute Kowapara B ,,co-sleeper”
A pe>xum 6e3 aHKepHaTta njoua.
* YBepere ce, uye aHKepHaTa nJioya e 34paBo
3aKperneHa KbM J1er/1otTo 3a Bb3pPacTHU




PEXXM HA NHOJIEEHE

1.
2.

3.

3aBbpTeTe HyTOHa B NonoXeHue ,on” (BkatoueHo). dur. 10
BHMMaTeNHO HaTUCHeTe ropHaTta LWaHra Hanpej-Hasag, 3a Ja
3a/1t0/1eeTe KoLlapara.

MakcrManHWAT BIbA Ha 3aBbpTaHe e 8 rpagyca.

CbBeTun 3a be30nacHoCT:

1.

Korato He n3nonseaTte yHKUMATA 3a JrONEEHE, He 3abpaBanTe
Aa 3aBbpTuTE ByTOHa B nonoxeHue ,off” (n3kntoueHo).

NouncreaHe U cbxpaHeHue

1.

w

~No

3a pa npepoTBpaTMTe 06pa3yBaHETO Ha MyXbJ, CbXpPaHABaWUTe
npoAykTa camMoO c/iej Kato e WU3CbXHaa HanbaHO. He ro
CbXpaHsaBauTe BbB BJAaXKHa cpeja.

[MouncteTe N1acTMacoBUTE U METAJIHUTE KOMMOHEHTM C BAaXKHa
Kbpra uam Mek npenapar.

He n3non3Bante pasTBOpUTENN, aMOHAK UAK BEH3EH.
TekcTMAHNAT Kanb®d 1 KanbdPbT 3a MaTpak ca NOABMXHU. [pean
A V3BbpPLINTE MNOYNCTBAHE, yBepeTe Ce, 4ye CTe CBaaMAM
noAnoXkKaTa Ha MaTtpaka.

He3abaBHO noacyllete MeTaaHUTE KOMMNOHEHTU, KOUTO ca 6uau
B KOHTAKT C BOAa, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe PbXAa.

MNoaabp>KanTe BCUYKM YaCTN YMCTW.

MbaHex: namyk Bug cmosiHa Bata (100% nonnectep)
BHUMAHWE: Na3ete oT orbH!

X W - —

Cywmw ce Ha
OTKPUTO, BBPXY
paBHa MOBbPXHOCT

Cnpere ynoTtpe6ata Ha npoaykTa BejHara LOM
AeTeTO MOXKe JAa cean, KOJIGHNMUYM Wian CTom
M3npaBeHO CAaMOCTOATEJ/IHO.

He nouuncreauvTe Makcumym [nageTe Ha
XUMUYECKM 30°C HVBO 1




FIGYELM EZTETESEK

FONTOS! Az egyiittalvo kisagy Osszeszerelése és
hasznalata elott figyelmesen olvassa el az Osszes
hasznalati utasitast.

ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT A KESOBBI HASZNALATRA.
Gyermeke megsértlhet, ha nem tartja be ezeket az
utasitasokat.

FIGYELEM! SOHA NE HAGYJA GYERMEKET FELUGYELET
NELKUL!

* Alkalmazhaté hasznalati magassag: 40-56 cm
* Hagyja abba a termék hasznalatat, amint gyermeke

1.

képes onalloan iilni, térdelni vagy felallni.

A fulladas, a lenyelés vagy mas egészségligyi problémak
kockazatanak elkerllése érdekében tartsa a termék
alkotorészeirdl eltavolitott csomagolast csecsemok,
kisgyermekek, gyermekek vagy mas élélények kozelében. A
nem kivant csomagolast csak akkor tavolitsa el, ha a
terméket teljesen 0Osszeszerelték, és On elégedett a
vasarlassal.

Miutan befejezte az Osszeszerelést és elolvasta ezt az
Utmutatét, gy6zodjon meg arrdl, hogy a termék hasznalata
el6tt minden biztonsagi rendszer aktivalva van.

Soha ne hagyja gyermekét feligyelet nélkil vagy
szUil6/gondviseld altal felligyeletlenil ebben a termékben,
mert véletlen vagy szandékos sériilések torténhetnek.

Ne emelje fel vagy mozgassa a terméket, ha gyermeke
benne van. Ellenkezé esetben a termék 6sszecsukodhat és
megsérllhet a gyermek. Lépcsod elott, fliggetlendl a
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11.

12.

13.
14.

15.

16.

JuJy

lépcsofokok szamatdl, hasznaljon alternativakat, vagy

tavolitsa el a gyermeket, miel6tt a terméket hordozna.
Ezt a terméket, beleértve az oldalsé rudakat is, hasznalat
elott teljesen Ossze kell szerelni. Az oldalsé rudakat
fliggoleges helyzetben kell régziteni.
Gy6z6djon meg rola, hogy minden régzitd mechanizmus
biztonsagosan mukaodik.
Ne hasznalja a terméket, ha a mellékelt Osszeszerelési
utmutatot nem tudja teljes mértékben kdvetni. Ne helyezzen
be zsindrokat, hevedereket vagy hasonlo elemeket, amelyek
megsérilhet a gyermeke. Ugyeljen arra, hogy az oldalak
hasznalat kozben megfelelden régziljenek.
Amikor a gyermek fel tud ulni, térdre tud allni vagy meg
tudja magat tamasztani, a terméket nem szabad tovabb
hasznalni az adott gyermek szamara.
Ne tegyen bele parnakat vagy mas olyan targyakat, amelyek
segithetnek a babanak kimaszni a kisagybol.
Ez a termék 40 cm és 56 cm kozotti gyermekek szamara
késziilt.
Ne helyezze a terméket redonydkkel vagy fliggonyokkel
ellatott ablakok kozelébe, mivel ezek fojtogatast okozhatnak.
Ne hasznalja a termeéket, ha barmelyik alkatrésze torott,
serult vagy hianyzik.
Ne hasznaljon vizmatracot ebben a termeékben.
Ne hasznaljon mulanyag zacskokat vagy celofant
matrachuzatként, mivel ezek fulladast okozhatnak.
Ezt a terméket egy gyermek altali hasznalatra tervezték.
Tobb gyermek egyidejd hasznalata nem megengedett.
Mindig huzza be a féket, ha a termék nincs hasznalatban.
Figyelmeztetés: meég akkor sem szabad a gyermeket
felugyelet nélkdl hagyni, ha a fék be van kapcsolva. Ha a fék
nem megfeleldéen van bekapcsolva, a termék elmozdulhat.
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17. Ne engedje, hogy gyermeke felmasszon a termék barmelyik

alkatrészére. Az igy kialakulo egyensulyhiany miatt a termék
felborulhat, és megsérilhet gyermeke.

18. A taroldérekeszek a kényelem érdekében vannak kialakitva,

de nem nehéz vagy terjedelmes targyak tarolasara
szolgalnak. Nem vizalloak és szivaroghatnak.

OSSZESZERELESI UTMUTATO

1.

6.

Helyezze be a tartorudat a mUanyag csObe, Ugyelve arra,
hogy a mlanyag csé a legalacsonyabb helyzetben legyen.
Huzza meg a csavart kivilrdl a villaskulccsal. Ne felejtse el
felszerelni a csavarhoz tartozo acél alatétet. Ismételje meg
ezt a masik oldalra. 1. abra

Szerelje fel a fels6 A-keretet a lab fliggdleges csovére.
Nyomja le Ugy, hogy a rugds csavar a lyukba reteszel6djon.
2. abra

Zarja be a szdvetboritas cipzarjat a felsé keret koriil A. Abra.
3

Emelje fel a lehajthato oldalsé rudat, és csatlakoztassa az A-
karos horddhoz, Ugyelve arra, hogy a muanyag kapcsok
megfeleléen rogziljenek. Zarja be a cipzarat a mindkét
oldalon 1évé nyilasoknal. Abra. 4

Rogzitse a tépdzaras szalagokat a fliggdleges tartocsd kordl
mindkét oldalon. Abra. 5

Helyezze be a matracot. Abra. 6

A PAUCH-MOD

1.

2.

Minden teljesen 6ssze van szerelve. A kisagy mar hasznalatra
kész.

Labmagassag beallitasa: nyomja meg a gombot, és emelje
vagy csokkentse a bedllitdshoz. Osszesen 5 magassagi
pozicio van. 7. abra
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Labhosszallitas: nyomja meg a gombot, és huzza el6re vagy
hatra a beallitashoz. Osszesen 3 hosszpozicio van. 8. abra

Biztonsagi tippek a kisagy lizemmodhoz:

A maximalis stabilitas érdekében lehetdleg mindig teljesen
kinyujtott labakat hasznaljon.

Gy6z6djon meg réla, hogy a leeresztett oldal ugyanazon az
oldalon van, mint a kinyujtott labak.

Maximalis megengedett dolésszog: a két lab kozotti 2
magassagi pozicio kilénbsege.

Ne hasznalja a kisagyat ugy, hogy a labrész magasabb
legyen, mint a fejrész.

FIGYELMEZTETES

1. A FIGYELMEZTETES - Ne hasznalja ezt a terméket a
hasznalati utasitas elolvasasa nélkdil.

2. A FIGYELMEZTETES - Hagyja abba a termék hasznalatat,
amint gyermeke képes onalloan feliilni, térdelni vagy felallni.

3. A FIGYELMEZTETES - A kisdgyba helyezett tovabbi targyak
fulladast okozhatnak.

4. A FIGYELMEZTETES - Ne helyezze a kisagyat olyan targyak
mellé, amelyek fulladas vagy fojtogatas veszélyét jelenthetik,
mint példaul zsinorok, redonydk/fliggdonyok zsinorjai stb.

5. A FIGYELMEZTETES - Ne hasznaljon egynél tébb matracot
a kisagyban.

6. A kisagyat vizszintes fellletre kell helyezni.

7. Kisgyermekeket nem szabad felligyelet nélkil hagyni a
kisagy kozelében.

8. A kisagyat rogzitett helyzetben kell lezarni, ha a gyermek
fellgyelet nélkil marad.

9. Minden rogzitést megfeleléen meg kell hazni és

rendszeresen ellendrizni kell, hogy elkerilheté legyen a
meglazulasa.
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A laza rogzitések a gyermek testének vagy ruhazatanak
beszorulasaval  sérllést okozhatnak  (pl.  zsinorok,
nyaklancok, cumi szalagok stb.), ami a fojtogatas veszélyét
rejti magaban.

10. Figyeljen a kisagy kozelében levo égd cigaretta, nyilt tiz
vagy mas eros hoforras (pl. elektromos radiator, gaztlzhely
stb.) okozta tlzveszélyre.

11. Maximalis megengedett dodlésszog: a ket lab kozotti 2
magassagi pozicio kilénbsege.

12. NE hasznalja a kisagyat, ha alkatrészek hianyoznak, sértltek
vagy torottek.

13. NE cserélje ki az eredeti alkatrészeket nem engedélyezett
alkatrészekre.

//
| FIGYELMEZTETES - Csak a kisdgyhoz mellékelt matracot

hasznalja. Ne adjon hozza masodik matracot. Fuldoklas veszélye
all fenn.

EGYUTTALVO UZEMMOD (A FELNOTT AGY
MELLETT)

* A rdgzitd rendszer segitségével rogzitse a kisagyat szilardan a
felnott agyhoz. 9. abra

* Helyezze a rogzitérendszert a feln6tt agy matraca ala, és
rogzitse az ellenkezo6 oldalon.
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Nyissa ki a cipzarakat a hajtogatasi oldal mindkét oldalan.
Oldja ki a kapcsokat, és engedje le az oldalakat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a felndéttagy matraca mindig a
kisagy lehajthatd oldalaval egy szintben vagy annal
magasabban van.

Gy6z6djon meg rdla, hogy nincs hely az egyittalvo kisagy és
a felndtt agy kozott.

Ha hézagot észlel, huzza meg a hevedereket er6sen, amig
nem marad hézag, és a kisagy nem igazodik megfeleléen.

A termék csak egyenes oldalu agyakhoz alkalmas.

Nem alkalmas gombdlyitett matracd agyakhoz vagy
vizagyakhoz.

Ha a terméket egyuttalvd tzemmaodban hasznalja, mindig az
agy hosszu oldalahoz kell rogziteni.

Ne rogzitse a kisagyat a féagy végeihez, azaz a fej- vagy
labtérhez.

FIGYELMEZTETES

1.

2.

1. Annak elkerllése érdekében, hogy a gyermek nyaka a
felnott agy melletti oldalon a felsé rudba akadjon, a felsé rud
nem lehet magasabb, mint a feln6tt agy matraca.

1. A fojtogatas veszélyének elkerilése érdekében a kisagy
reteszét a kisagyon kivil, a babatdl tavol kell tartani.

TOVABBI FIGYELMEZTETESEK

1.

2.

NE hasznalja az egydttalvasi mddot, ha az alkatrészek
hianyoznak, sériltek vagy torottek.

NE cserélje ki az eredeti alkatrészeket nem engedélyezett
alkatrészekre.

A feln6tt agy idealis magassaga a padlotol a kisagyhoz:
50-60 cm.

A feln6tt agy matracanak ugyanolyan magasan vagy
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magasabbra kell lennie, mint a lehajthaté oldalnak
(legalacsonyabb helyzetben).

5. Gyo6z6djon meg rola, hogy nincs hely a kisagy és a felndtt

agy kozott.

Az alvdagyat soha nem szabad ferde helyzetben hasznalni.

7. A Dbeszorulas miatti fulladas veszélyének megel6zése
érdekében a kisagyat a reteszrendszer segitségeével
megfelel6en roégziteni kell a felnott agyahoz.

8. Az egyiittalvo kisagy alja és a feln6tt agy matraca kozott
nem lehet rés.

9. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a rogzitési rendszert a
kisagynak az agytol valo elhuzasaval.

10. Ha a kisagy és az agy kozott barmilyen hely van, NE
hasznalja a terméket.

11. NE toltse ki a réseket parnakkal, takarokkal vagy mas puha
targyakkal.

12. 4 FIGYELEM! - Teljesen emelje fel a lehajthat6 oldalt, ha
a kisagy nincs a feln6tt agyhoz régzitve.

o

MATRAC ES KERET BEALLITASA Kiemelkedd keret

“ A

HELYES TORVENYES
Az agykeret és a matrac egy Az agykeret kiall a matracbdl (nem
vonalban van egy vonalban vannak)
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« Soha ne hasznadlja a kisagyat egyittalvo
uzemmodban a rogzitélemez nélkiil.

* Gy6zédjon meg rola, hogy a rogzitélemez
biztonsagosan rogzitve van a felnétt agyhoz.

HOGYAN HANGOLJUNK

1. Forditsa a gombot bekapcsolt allasba. 10. abra

2. Ovatosan tolja elére-hatra a felsé rudat a kisagy
ringatasahoz.

3. A maximalis lengési szo6g 8 fok.

Biztonsagi tippek:
1. Ha nem hasznalja a hintazé funkciot, mindenképpen forditsa
a gombot "off" allasba.

Tisztitas és tarolas
1. A penészedés megel6zése érdekében a terméket csak akkor

tarolja, ha teljesen megszaradt. Ne tarolja nedves
kornyezetben.
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2. A mulanyag és fém alkatrészeket nedves ruhaval vagy enyhe

tisztitoszerrel tisztitsa meg.

Ne hasznaljon oldoszereket, ammoniat vagy benzolt.

4. A szovethuzat és a matrac huzata levehetd. Tisztitas elott
feltétlentl tavolitsa el a matrachuzatot.

5. A rozsdasodas megelozése erdekében azonnal szaritsa meg

a vizzel érintkezd féemrészeket.

Tartsa tisztan az dsszes alkatrészt.

Toltelék: pamutgyapot tipusu gyanta (100% poliészter)

8. FIGYELMEZTETES: Tiztdl tavol tartand!

R W - —

KUltéri szaritas sik
felileten

w

~No

Nincs vegyszeres Max 30°C 1. szint
tisztitas

ﬂ Hagyja abba a termék hasznalatat, amint gyermeke

képes onalléan iilni, térdelni vagy felallni.




DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above referenced product, to
which this declaration relates, is in conformity with the provisions of:

EN 1130:2019+AC:2020 (excl clauses 6,7,8.8.3,9 &10)

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the
corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA / 4 )
General Manager: D. Corbu 97‘,;;7 M

* X &

*
* EN 1130
*

approved!

* 4 *

Manufacturer: Dot Com Investment SRL

Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd,
Bucharest 020111, Romania

Designed in: EU

Made in: P.R.C.

Email: office@jujubaby.eu

Web: www.jujubaby.eu
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